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LE CONTEUR ROMAND

Pages jurassiennes
Le pée ïn pô trop corte

Dains un de nos v'iaidge di Va, è y'en
é doux qu'étïnt mairies dâ pu de vingt
ans, mains es n'aivïmpent d'afaints. Lai
boenne entente était bïn s'vent troubièe
pè des tchicoennes de ran di tot.

En voici ïn exemple :

Dans le temps, en n'pailaip de « lits
jumeaux ». les pairents coutchïnt dains
ïn bon gros yé, l'hanne coutchaic drie,
èpeu Iè fenne devaint d'habitude, poche
que çâ lé que devait breussie quasi tot
Iè neut. mains c'n'était p'ie cas tchie
l'Djein, vu qu'ait n'aivïmpent d'afaints.

Çoli n'allait pu trop bïn, de soèrte
qu'ïn maitïn, le fenne sâtét aivâ l'yè, rite
en le fnétre qu'y œuvrét brusquement
comme s'y v'Iait r'voichaie le mâjon.

Tiaint son hanne voyét çoli, è y'i
(l'maindét s'y v'niait dôbe ou bïn quoi

— Nian y n'seup'dôbe qu'y y'i réponjét
en colère, câ-t-dire cpie çte n'vaip'â
médecin â jd'eu, moi y d'mainde le divorce

— Moi allé â médecïn mains y n'seup'
malette.

— Bïn chûr que chié qu'té malette, te
fait des vents tot le neut, che bïn qu'le
maitïn y seus è moitié asphyxée dans c'te
tchaimbre, y n'ais qu'le temps de vite
allé œuvri le fnétre, sains çoli y sèrôs

' fotu ; te fèrés comme te vorrés, mains
c te n'vaip'â médecin moi y d'mainde le
«livorce
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— Eh bïn bon, y adrais â médecïn,
mains te vrés aivô moi, poche que moi
y n'saip'quoi y'i dire en ton médecïn

— Bïn chûr qu'y veux v'ni aivô toi,
èpeu y veux d'mainde ïn examen è fond.

Tiaint es l'eunent dédjûnè, è pairten-
nent es pieds po allé â médecïn. Tiaint
ce feut Iouete to, le médecïn v'nié dains
lé salle d'attente èpeu d'mainclét :

— A qui le tour
Tot content le fenne â Djein répongét :

— Çâ en lu, Monsieur le docteur, tot
en entreint le première dains la cabinet.

— Halte, y'i diét le médecïn. ce çâ en
lu ce n'âp'en vos

— Çâ mon hanne qui y'i répongét,
èpeu y d'mainde ïn examen è fond, épeu
ce vos n'saites le revoirri. y veux d'mainde
le (livorce

— Yè, que malaidic aivos, d'mainclét le
médecïn en son hanne

— Moi. y n'seupe malette.
— Eh bïn fotes me vote camp feu d'ci,

tient en n'a p'malette en ne vïmpe â

médecin ;

— Bïn chûr que chié qu'è I'â malette
diét tot content se fenne. è pâte des neuts
entières, che bin que le maitïn y seus è

moitié asphyxée, y n'sèrôs pu dïnche
vivre, ce vos n'saîtes le revoirri y veux être
oblidgie de divorce, çâ po çoli qu'y
d'mainde ïn examen è fond.

— Eh bïn dévétiez-vos diét le médecin
en son hanne.

Tient è feut dévéti. le médecïn l'cout-
chét chu Iè tâle d'opération, chu le dos,
chu l'ventre, chu le sens gâtche, chu Iè
sens droite ; aipré ïn long moment de
réflexion diét en le fenne :

— Ma foi. mè pœre fenne. è n'yé
absolument ran à faire, çâ chutôt le neut
qu'vos m'èz dit cpi'è fait ses vents vote
hanne

— Hô, hô. chutôt le neut, monsieur le
docteur, daiiis le djonnaie y n'ais dje-
maiiis r'mairquè.

— Eh bïn mè pœre daime, çâ comme
y vos ais dit. è n'yé ran è faire.
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— Comment è n'yé ran è faire, yè qu'à
ce qu'è Ié mon hanne

— Eh bïn çèa comme vos vorrïns fire
« ïn défât d'naissance », è n'yé ran è

faire. Vote hanne et le pée ïn pô trop
corte, èpeu tient et ciô les œuils po dremi,
çoli s'oeuvre en l'âtre bout

A. M.

Lo saiguenèt
Es demorïnt d'dains einne tote petéte

mâjenatte ; lai tieûjainne, ïn poiye, lai
pacouse, droit ço qu'è fayait po doues

dgens en ci temps li. Po s'mairiaie, èls

aivïnt aivu quéques petéts sous dâs yôs
dgens. s'en était de çés que tiudïnt qu'es
s'rïnt prou rétches, ran que de se mai-
riaie.

Mains pô de temps aiprés, l'banne feut
bïn fochie de voûere que quarante sous
n'en vayïnt pus ran que lai moitié. En

pus de tot çoli, èl ainmaît bïn l'traivaiye
qu'était dje faît. Lée è n'en fât pe pailaie,
c'était einne grosse parâjouse, mains elle
feut tot de meinme prou foûe po pare
lés dyides, elle lo fesét allaie en djon-
nèes pai-chi, pai-li. Lée qu'airait poyu
être bïnhèyerouse en teniaint son p'tét
ménaidge daidroit, se léché v'ni dains lai
voûedgerie. Note hanne se décôraidgé, se

botét è chlapaie, chi bïn cpie tos lés sois,
èl aivaît sai tieûte. E diaît que c'était po
être tyitte de sentre lo saiguenèt, en en-
traint en lai tieûjainne. Vos petites bïn

craire qu'es sont vite aivus réduts è tirie
l'diaîle pai lai quoûe.

lu maitïn en se révoiyaiut, elle diét en

son hanne:
— Se nos aivïns pîe â moins einne

tchîevre, po note Iaiçé, è y é einne vente
è SIeute, t'en veus chûrement trovaîe
einne, ço qu'è f'sét. Tiaind è r'vegnét, èl

était dje roûe-neût, èl embruét sai béte
dains lai pacouse, Dâs d'dains son yét, sai

fanne yi raîlé ; mains bôgre de fô, te t'es
faît enflaîe ïn boc

— Ah i saivôs bïn que lés tchîevres
lo çiérïnt dâs bïn loin, mains tot de

meinme, aiprés tot i l'veus vadgeaie, è

nos veut diaingnie note vie, te veus
voûere, è y'en veut v'ni dés tchîevres.

— O mains droit dïnche à long d'Iai
tieûjainne. ç'ât lai sentou dâli ï

— E bïn. moi i m'yi seus bïn fait, è feré
c'ment moi.

Djôsèt Barotchèt.
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